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Research Review N5 Yol.4 Mo.1, 1908

THE MULTILINGUAL ENVIRONMENT IN
THE ADA DISTRICT

M.E. Kropp Dakubu

1. INFRODUCTION

The Ada District is an administrative
district of Eastem Region of Ghana,
which more or less ooincides geographi-
cally with the traditional Ada state.
It is bounded by the Volta River on the
east, the ses on the sauth., To the west
it is bounded by the Ga-Dangbe District
which traditiomally speaks the sawe
language as the Ada District, namely
Dangre {also knowt as Adangme, Dangbe,
Adahe}., To the north its closest
meighbors are Bwe-speaking. The Ada
area is traditionally regarded as spea-
king a distinctive dialect of Dangme,
axl althagh there s considerable
intermal variation, {Apronti and Dakubu,
1972) this view can be accepted.

This paper is concermed with a2 portion
of the data collected as part of 2
sociolinguistic survey of the Dangne-
spexking area, which was carried out in
corection with the multidisciplinary
Dangre Area Survey of the Institute of
African Studies, Legon. The Ada District
was the first to be sirveyed. The data
exasined herein were collected by Dangme-
spedk i sum'n;szin the log vacations
of 19729311 1973.¢ 1 attempt an initial
exanination of the district as a multi-
lingal area, showi the relative
status of the various languages spoken
within the district, The paper is
limited to a definition of the broad
linquistic configuration of the area,

The data are dran from a total of
thirty-three localities, most of which
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are rather smll villages (see Table 1).
Almost every village along the beach wes
surveyed, but in inland areas sch  coplete
Coverage was not possible. The sawple was
constructed according to a quota, the para-
meters being age, sex ad degree of formal
edxation. No one under the age of 15 was
interviewad.

Table 2 shows the structure of the sanple
in tems of the first two of these pare-
metars. It is rather move evenly distribwted
than the gereral population, because of the
method of selection. The relatively large
proportion of respondents from the oldest
ae gup is prcbably relatable to the
aront of leisre time poople have to spend
aswering gestiomnaires. The ratio of men
to women in the saple is also not a reflec-
tion of the structire of the population at
large. 27.0 of the saple - ¥.4 of the
males and 15.7 of the famles - had beens to
school. This is somwhat lower than in the
population at large, and probably reflects
the disproportionate munber of older pecple.

The Ada District is almst wolly
nral. Big Ma is the foous of the
traditional social ad political

oganization, and Ada Foa is the current
administrative cotre and the hame of
suwch institutions as the Add  Secomdary

ool ad  the goverment-run Health
Rost. Otherwise the mein ooccupations are

fishing and fish processing and trading,
farming and salt extraction axd trading.




TABLE I
THE SAMPLE - GEOGRAPHICAL

Villeges Surveyed No. Respondents Population 15 and over
: (1970 Census }*
Coagt: East:
Afrive 0 : 105
Azizanya 31 422
Ot rokpe 48 230
Totimekope 46 591
Ceanseykope 27 352
Mnyskpor 26. 113
Patunkope 17 124
Ade detsekope _ 22 2%
Songutascekpa 9 154
Elevanyo 35 262
Puteh (Upper + Lower) 81 546
Totope 29 331
West:
Lolonya 56 561
Goi 74 882
Akplshanya 65 771
Any smamn 77 964
Wekumagbe 5 91
Total 708 . 069
Ada: '
Iﬁig Ade 67 2282
Ada Foah (Upper + Lower} 19 2394
Total 18 2676
Inland:
Togbloku 49 477
Kunyenya 17 ?
Bedeku 41 322
Tamatoku 34 646
Dogoboin 18 296
Adokope 20 492
Bonikope 54 156
foluedor a3 521
Toflokpo 84 215
Agbedrafor 20 ?
Sege Junction 53 620
Sege Nakomkope 51 186
Koni 17 7
Luta 11 _t
Total 502 over 3741
Total 1396 Entire Dlstriet: 27,374

¥ 2 indiecates that the loeality was not distinguished in the Census
report.
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TABLE 2

SAMPLE - BY AGE AND SEX

Inland Total

M F M F
44 3B 103 g5
41 39 120 109
35 3 102 102
26 23 68 65

18 21 56 57
18 17 61 L7

17 15 W43
17 12 47 4
19 16 48 56
26 24 7 62

261 241 729 667

Coast  Adas
Age M . F ¥ F
L-19 50 2% 9 14
Q -24 o5 52 14 18
25'- 29 55 53 13 10
X - 34 35 34 7 8
3% -39 33 27 5 9
D -4 R 23 011 7
45 = 49 24 23 5 5
50 -5 23 23 7 6
55 ~ 59 21 33 g 7
6+ 38 28 13 10
Total 37 33 92 94

08 186

For purposes of comparison the district
is divided into three, The Adas are
treated as a geographical wnit in virtue
of being relatively urbanized as well as
being a socio-political centre for the
entire district, The ooast and the
inland villages are distinguished, in
virtue of the different occupations of
their irhabitants, nemely fishing plus
some farming versus famming. The coast
is further subdivided into an eastem
section, between the Volta ad the
Songaw Lagoon, and a westerm section,
fram the westem side of the Songaw to
Wekumagbe., It iIs hypothesized that the
Lagoon, which is a large ome, is a
natural barrier to comumication, and
that somewhat different configurations
may occur on either side of it., Dialect
study and an investigation of multi-
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lingualism amwong the unschooled on the
coast fram Ada to Prarvpram, undertaken
as part of the survey, have provided
tentative confirmation of this hypothesis
Afrive is actually on an island in the
Volta opposite Ada, but as a fishing
village is included here with the coastal
villages.

2. A LINQUISTIC PROFILE

2.1 THE STATUS OF DANDE

Dangre, and in particular the Ada
dialect of Dangre, is unquestionably the
major linguistic vehicle of the district at
least as far as this sample can show. For
well over 0% of all respondents, the Ada
dialect was "home-town" language {ma gbi),
the first language learmed in life, and the




1anguage spoken best at the time of the
The figure is slightly lower in.

survey,
the Adas than in the other sections of the
sample:
Coast: 568 97.1%
Adas: 172 ®.4%
Inland: 483 96.2%
Total: 1343 %.2%

Exceptions to this pattem seem to be
clustered mainly around Big Ada and the
larger settlements east of the lagoon.
Among the fifty-three individuals involved,
oe or more of an individual's home-town
JTanguage, first language learmed in life,
or the language currently spoken the best
was another dialect of Dangme: Ningo, Shai,
Krobo or Osudoku; or another southemn
@anaian language, namely Ga, Akan or Bwe;
or aother West African language, namely
Hassa. One individual reported her ‘hame-
town" language to be Fula, although her
first language axi the language she thougit
she spoke best were the Ada dialect of

For twenty of the fifty-four, the Ada
dialect of Dangme was the language they now
spoke best, but twenty-one were completely
non-Ada, in that neither ethnic, first rnor
best language was Ada. This included nine
Dangnes, for whom all three categories of
language were the Osudoku (1), Shai (3),
Ningo @) or Krebo (1) dialect. Four had
Bwe, three had Ga and one had Akan in each
category. Four, living in Ada Foa, had
Hausa for all three.

In several cases the first language
learned and the curvently best language
were not the same, indicating a shift in
the linguistic behaviour of the individual,
either fram one dialect of Dangre to another
or from one language to awther.  Five
people had shifted from the Ningo dialect,
which was their ethnic ("Home town") and
first-learmed dialect, to Ada, and ane fram
Ada to Shai. Seven had shifted from the
Bwe language to Ada. For five of them, Ada
was also the language of ethnic identity.
One had shifted in the opposite direction.
There were also a few cases of shifting
between Ada and Ga, Ada and A@n, in both
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directions.

when the language of ethnic identity, the
ma gbi, is not the same as the first langua-
ge learned, it means (usually) that a shift
has occurred in the primary linguistic
pattems not of an individual but of gene-
rations in a family growp, or at ay rate
between the indivicial and one of his
parents: an individial learned cne language
first, although one or both parents spoke a
different one. The sample showed one or
two shifts of this kind betwen Ga and
Ewe and Ada, Ada and another Dangme dial
in both directions, one shift from Ada to
Akan, one fram Ningo t0. Aken, and one from
Fula to Ada.

In no case were more.than two languages
or dialects inwolved in pattems of shift.
That is, ethnic, first and best language
were never all different. If the language
of etinic identity was the same as the
first language leamed, then the language
currently spoken best might be one of these
or & different one, but if they were diffe-
rent, then the current best language was
always the same as one of tham, It the
language of ethnic identity and the first
language were not the same, then either the
first language .continued in later life- as
best language or there was a "retum to
the language of ethnic identity.

In almost all cases, the “home-town"
language or language of etinic identity can
be interpreted as the language of . the
previous generation, and specifically as
the language of the respondent's father.
(The ?angm q:z*gtgss?tia}nl% patrilineal in
social organization. exceptions to
this are insignificant statistically vor
this samwle, but interesting as indicators
of socio-linguistic pattems that . might
repay further study. Two individuals said
that their "hame ton" language was Dangme,
which was also their mothers' language hut
not their fathers', even though they said
they had leamed their fathers' language
(Ewe) first. It may be significant that
both were female. Two others said that
their father's language, mother's language,

Ada,
ect,



and thetr an first and best language were
all Dangme, hut gave something else as
their | of ethnic identity - one
each for Ga and Bee. The actual history
of each case is not known, but it seems
likely that a shift to Dangme as best
laguace (at least) had alveady occurred
in the previous generation, but that the

lmg:a%e remajns as a sybol of growp
identification.

Another interesting Case was that of a
man who gave Dange as his "home town"
language and first language and nother's
language, but stated that his father had
o languages, Dangme, from the father's
mother, and Ga from the father's father.
It sedms likely that the choice of response
to “"hame-ton” Ianguage in such a case is
%ﬁ}:ed 0 where the respondent decides to

e,

In all cases where the "home-town" langua-
ge was Dangme but the first lanquage learmed
was something else, the first 1 had
been acquired outside the Dangre-speaking
area, except in two cases vhere the first
language leamed (in both cases Ewe) was
also the language of the respondent's
mother,

The interpretation of “home-town" language
as language of ethnic identity, identified
particularly with the father, is not valid
for the four individuals in Ada Foa who
gave their "hame-town", first, best, father's
and mother's lanquage all as Hausa, but
gave Gonja as their “tribe" (and did not
meke ahy claim at all to speak the Gonja
language). The position of Hausa among
northerners and especially Muslims (one of
the four gave his profession as Imam-
butcher) is special, and irvites further
investigation (see Dakubu 1577).

2.2 SHIOND LANQUACES

is not a language that is wigely
known autside its own area. It is also mot
particularly large, in the Ghanaian context,
in terms of the mumber of its speakers
(slightly over half a million})., One might
therefore expect a fairly widespread know-
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ledge of other languages. This proves to
be so, although it must be stressed that
more than a quarter of the whole sample
ad a third of the wmen in it ae by
their own report momoglot speakers of
Dangre. Dangre was itself a second langua-
ge for 29 respondenis, and Ada wes a
secord dialect for 8.

Ga, Aken axd Bwe, which are the languages
that principally appear as ococurring with
Dangme in the ethnic-first-best language
system, are also the myjor second languages,
with the addition of English. Table 3
lists the main languages that respondents
reported themselves as  speaking, whether
‘ft%ltlmgm they spoke them well or only a
ittle.

In the district as a whwole, Ga is clearly
the dominant second language, but there is
also significant geographical variation in
this respect. Table 4 corpares the two
sections of the coast. AL the eastem end
of the coast Ewe is equally popular, but in
the western part this is not the case.
There is evidence that the popularity of Ewe
contirves to fall and that of Ga to rise as
one continues west beyond the Ada District.
In the Adas themselves, however, near ihe
eastern end of the coast, Ga is markedly
rore widely known than anyhere else in the
district.

Polyglottism is in fact generally higher
in the Adas, the relatively urbanized centre,
than elsewhere, as the figures for average
runber of languages per speaker anxd also the
figures for momoglottism (i.e., those who
know only ore language,) show. It is also
the only section of the district where the
second most widespread second language is
not Ewe but English, although in the Inland
areas English seams to have a very slight
edge over Ewe among men,

In the district as a whole English and
Aqn seem to be just about tied for third
place, but again there is considerable
variation, this time related to sex. In all
three geographical divisions Dnglish is more
widespread than Akan among men, but the
reverse is true among wamen.  The differences




TABLE 3
NUMBER OF SPEAKERS PER LANGUAGE, IN PERCENTAGES OF TOTAL SAMPLE

Coast, Adas Inland Total
M F M F M F M F Total
Dangme 100,0  100.0 100.0  100.0 100.0  100.0 100.0 100.0  100.0
Ga 57.9 44,2 72.8  64.8 47,1 49.7 55.9 9.1 52,7
e 51,3 35.2 47.8 39,3 34.0 34.4 44,7 35.5 4.3
Akan:
Mwapim 6.3 8.4 5.7  19.1 16. 8 17.8 11.5 13.3 12.3
& Fenti 2.3 4.5 2.1 4.2 3.0 4.9 2.6 4.6 3.5
Other 11.4 12.6 0.8  17.2 13.7 11.2 12.2 12,7 12,4
English 3.6 11. 4 60.8  42.5 %.7 13.6 9.3 16.6 28,5
Hausa 1.5 1.5 11.9 6.3 6.8 4.5 4.8 3.2 4.0
Nzema 0.5 0.3 2.1 0.0 1.1 2.9 0.9 1.1 1.0
Dagbani 0.2 0.6 3.2 0.0 0.7 0.0 0.8 0.2 0.5
Yoruba 0.2 0.3 3.2 0.0 1.1 1.2 0.9 0.5 0.7
French 2.9 0.0 1.0 2.1 0.7 0.4 1.9 0.4 1.2
Dangme only 21.8 3%.7 6.52  19.1 29.8 38,5 22,7 34.9 28,5
Average Nunber of Languages per Speaker:
2.7 2.19 3.33 2,94 2.63 2.40 2.75 2.37 2.57




TABLE 4

NUMBERS OF SPEAKERS PER LANGUAGE: THE COAST

East
M F
Dangme 100.0 100,
Ga 56.0 47,
Ewe 58.7 45,
Akan
Akwapim 5.8
Fante 1.7
Other 1.6 13.
Inglish 37.6 14.
Hausa 2.2 1,
Nzems 0.8 0.
Dagbani 0.4 1.
Yoruba 0.4 o.
French 2.6 0.
Dangme only 18.8 28,

Average Number of Languages per

2.77 2.

are of 10% or more, except for women in the
Adas, of whom approximately 2% more spoke
English, and Inland men of whom only about
5% more spoke English.  Knowledge of Akan
seems to increase from east to west along
the coast, although never rivalling Ga, and
there is evidence that, as for Ga, this
trend contines beyond the Ada District.
Fante seams to be distinctly less widely
known then other dialects of Akan.

Hausa is a minor language, particularly on
the coast. Yoruba, Dagbani and French are
definitely rare, but are claimed by at least
one speaker in each, It is noteworthy that
the majority of French speakers are at the
castem end of the coast, the part nearest

i

Wast
M F

0 100.0 100.0
7 60.7 40.1
5 40.5 23.0
.8 7.1 7.8
.2 3.2 7.2
g 1.1 11.1
4 33.3 7.8
1 0.6 i.°0
5 0.0 0.0
1 0.0 0.0
0 0.0 0.6
0 3.2 0.0
8 26.1 46.0
Speaker:

35 2.60 2.00

Togo.

The woman who nreported Fulani as  her
ethnic language also claimed to spek it.
One person in Ada Foah claimed to have
learmed Ahanta in Takoradi. In 3ig Ada a
man employed as a driver in Tem Harbour
claimed to know a little Chinese and Japanese,
vhich he spoke with visitors there.

There are further differences of linguistic
patterning between the sexes. In every
division, including both subdivisions of the
coast, women have a lower ratic of languages
1o speakers, and a much higher proportion of
monoglots.  Even in the Adas, where wamen
are more polyglot and include fewer monoglots
than men elsewere the difference between



men and women is just as great. Ga, Ewe and
English are ail oonsistently spoken by a
higher proportion of men than of women,
except that Inland approximately the same
proportions (2% more wamen) speak Ga. Akan
on the other hand seems for some reason to
be more popular anong women then men. It is
spoken almost everywhere.by a very small but
consistently higher percentage of women, and
in the Adas by a considerably higher
percanmtage.

From east to west along the opast the
proportion of women speakers for every
language except Akan drops oonsiderably - &
trend that continues to the west until one
approaches another administrative centre,
Praipram. For men, knowledge of English and
Bve decreases, although not quite so drasti-
cally as amng wamen, but Knowledge of Ga
increases. In the Adas more men than wonen
know every language except Akan.  Inland,
however, where polyglottism is generally
lowest, except with respect to Akan, and
monoglottisn highest, the sexes are about
equal for every language except English.

2.3 THE LINGUISTIC ENVIRONMENT

The linguistic envircnment of the Ada
District can be visualized in terms of a
series of receding concentric circles. In
the middle circle, at the centre of the
collective linguistic oonsciousness, would
be Dangne, the first and best languae of
the vast majority, ad their language of
ethnic and ical identity, especially
in the form of its Ada dialect. At a consi-
dersble distance out from this centre are
found Bwe and Ga. Their relative positions
ad their closeness to the centre vary
oonsiderablv between different parts of the
district. Awan 1s beyond these, byt 1like
Dangre, Ewe and Ga is one of the languages
towards which shifting occasionally “takes
place in individuals who regard themselves
as Adas. English ismtcmoftlme, ad
therefore is to be considered as fapther
still from the centre even though sometimes
more pecple claim to spesk it. Be, Gy and
Alan all share geographical es with

Dangme, although only Ewe has a boundary in
oommon with the Ada dialect.
Out beyond these 1anguages we meet Hausa

and then Neema, Dagbani, Yoruba, French.
Often hardly anyone in a locality is aware
of their presence. In scme localities they
are rarely if ever heard. Yoruba and Hausa
 reported to be sometimes heard firom
i On the dim horizon is

English is the only non-Ghamaian language
that is claimed as spoken by more than a
quarter of the sample: 26.5%. However, both
proportion of speakers and status as L2
relative to other languages are much higher
men than wamen, It is claimed to be
by 39% of the men, and ranks thind
G anxd Bwe, with 4% more spaakers
than Akan, but amng the wamen it is spoken

. It my or may not
ficant that while about half the
woren (52.2%) who claimd to speak English
claimed to spesk it well, with the rest
claiming to spesk it only a little, almost
two-thirds (63.7%) of the men claimed to
speak it well. Just what this claim really
means in tems of perfommance ability for
either grow is impossible to say. At any
rate, not only do significartly more men
than women claim %o speak English, but they
claim to speak it better.

As expected, the vast mjority of respon-
dents reported having learmed English at
school. Only about 5% of each sex reported
having leamed it at home & individuals) or
elsewhere.

It was that the pattem of
miltilingualisn obtaining among those who
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had learned English might conceivably differ
from the pattern in the sample ag large.
The nuber of English-Ga, English-Ewe and
English-Alan pairs were therefore counted,
and also the number of speakers who Spoke

between the English speakers and the
gareral saple is bigger for women,
although not so drastic, It sems then
that among English speakers in this saple
there is a very mxch higher rate of poly-

only Dmgre and English. The mutber of  glottism than in the samle at 1 that
English (and Dangme) speakers who speak Ga, thishastodowitham:rii’mmad
Be or Alan was then comared with the knowledge of Akan ad Ga atong English
mrb?r'ofweakersofttgsel  in the  Speakers and occurs in spite of a reduced
saq% e at large. The figures are displayed  incidence of knowledge of Ewe, and that
on Table 5. the trends that obtain amgng English
TABLE 5
ENGLISH AND OTHER LANGUAGES
% English speakers who speak: Ga Akan Ewe Pangme only
M 72.1 31.7 40.7 7.6
F 86.4 52.2 29.7 2.7
% of sample at large: M 55.9 25,0 44.7 22.7%
F 49.1 29.0 35.5 34, 9%

¥ Figures for monoglot speakers of Dangme.

The differences between the English
speakers and the general sampk are drame-
tic. The proportion of English speakers who
speak Ga is far higher than in the sawple at
large, and so is the proportion of Akan
speakers, especially among  women, The
proportion who speak no additional language
is also mxch smaller.,

Even more dramatic is the rewversal of the

for men and women. Amng the
relatively small proportion of women who
claimed to know English, that is, knowledge
of Ga and Akan were extremely high, much
higher than awong men, and hardly any did
not know at least one of Ga, Aken or Bwe.

Unlike Ga and Akan, Ewe has a samewhat
smaller percemtage of speakers amng English
speakers than among the sawple at large. As
with the other languages, the difference
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speakers as a group are presermt in a move
extreme form among women than among men.

The reasons for this situation cannot be
fully explained at present. Obviously it is
not the English language itself that leads
to'more widespread Xnowledge of Ga and Akan
and less widespread knowledge of Bee, but
samething about the circumstances in which
English is leamed, which aiters the multi-
linguistic gestalt in the population that it
affects. Since 95% of English speakers
reported having leamed it at school, one
supposes that the school enviromment must
have something to do with it., It is a
camon cbservation that Ga is much used by
girls in secondary schools, but this does
not explain its increased incidence among
men, or the increased incidence of Akan. In
any case, although the boarding school

e,



ewiroment, with students fron different
parts of the conbry, iIs an attractive
eplanation, it cawot account for the
situation described because the majority of
these people who claim to be English speakers
did not proceed beyond school.

It would be premature to suggest that the
patfem in the Ada District is typical of
Ghana, even of rural Ghana. A mxh smaller
survey carried out awong about one hundred
members of a single Ga lineage living in
Accra and its faming villages indicated
that in that growp, English tended to replace

a Ghanaian second language in the Individual's

linguistic repertoire, especially -among
those under 25 lDakubu 1981, Chap.2). The
awirorment in which Ga is spoken is much
different from the o in vhich Dagme is
foud. Dengne is surrounded by languages
that are spoken by far larger mubers of
people (Akan and Bwe), whose speakers have
in the past contributed significant nutbers
to the Dangme-speaking popudation and have
had considereble cultural impact (also Akan
and Ewe), or have impact today as the lanqua-
ges of mdern centres of political, economic
and cultural innovation (@a and probably
also Aam). Ga, on the other hand, is
subject to only one such powerful linguistic
force from inside Ghana, that of Aan, ax
the general level of polyglottism is accor-
dingly less, Addition of English to the
vepertoire in this situation is apparently
% accorpanied by a general rise in polyglo-
ism.

ROTES

1. This paper was originally presented to
the 2th West African Langusges Congress,
held at Ife, Nigerfa, 14-20 March,
1976. Although the data discussed are

therefore mors than ten years old, no
comparable study has bean made in the
ares since, and the Editorial Committee
foals thet the material is still of
interast.

2. Fieldwork in 1975 vas largely supported
by 8 grant from the West African Lin-
gulstics Society, which is gratefully
scknowledged. Further findings of this
survey are included Dakubu, ed., 1988,
and Dakubu (in press).

3. The questlonnaire included the question
“Are thers peopls around hers who speak
languages other than your own2®, "what
language do you speak with them?, and
(ferther on In the questionnsire) "Are
there uny languages spokes around here
that you don't understand 2t sll?",
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